
Art. 3. Dit decreet treedt in werking op de dag van publicatie in het Belgisch Staatsblad van de laatste
goedkeurende akte uitgaande van de partijen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 maart 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
P. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken: – Ontwerp van decreet : 1484 – Nr. 1
– Verslag : 1484 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1484 – Nr. 3
Handelingen. — Bespreking en aanneming: Vergadering van 14 maart 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/11594]
23 MARS 2018. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre l’État fédéral, la Région wallonne, la

Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone relatif à la coordination
entre la politique en matière d’autorisations de travail et la politique en matière de permis de séjour et de
normes d’emploi et de séjour des travailleurs étrangers (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit:
Decret portant assentiment à l’accord de coopération entre l’État fédéral, la Région wallonne, la Région flamande,

la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone relatif à la coordination entre la politique en matière
d’autorisations de travail et la politique en matière de permis de séjour et de normes d’emploi et de séjour des
travailleurs étrangers

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Il est porté assentiment à l’accord de coopération du 2 février 2018 entre l’État fédéral, la Région wallonne,
la Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone relatif à la coordination entre
la politique en matière d’autorisations de travail et la politique en matière de permis de séjour et de normes d’emploi
et de séjour des travailleurs étrangers.

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur à la date de publication au Moniteur belge du dernier acte d’approbation
émis par les parties.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
P. MUYTERS

Note

(1) Session 2017-2018.
Documents : – Projet de décret : 1484 – N° 1
– Rapport : 1484 – Nº 2
– Texte adopté en séance plénière : 1484 – Nº 3
Annales. — Discussion et adoption : Séance du 14 mars 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2018/11610]

6 MAART 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling
van de leerstof van de jaarlijkse opleiding voor het leidend en onderwijzend personeel van de rijscholen
bedoeld in artikel 14 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning
van scholen voor het besturen van motorvoertuigen en het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling
van de leerstof van de voorafgaande opleiding bedoeld in artikel 26, § 2 van het koninklijk besluit van
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

DE VLAAMSE MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME
EN DIERENWELZIJN,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, gewijzigd
bij de wetten van 21 juni 1985, 20 juli 1991, 5 augustus 2003, 20 juli 2005 en 28 april 2010, en artikel 23, § 3, ingevoegd
bij de wet van 18 juli 1990;
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Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, artikel 14, § 1, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, en
artikel 26, § 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling van de leerstof van de jaarlijkse opleiding voor
het leidend en onderwijzend personeel van de rijscholen bedoeld in artikel 14 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling van de leerstof van de voorafgaande opleiding
bedoeld in artikel 26, § 2 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling van de leerstof van de jaarlijkse

opleiding voor het leidend en onderwijzend personeel van de rijscholen bedoeld in artikel 14 van het koninklijk besluit van
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling van de leerstof van de jaarlijkse
opleiding voor het leidend en onderwijzend personeel van de rijscholen bedoeld in artikel 14 van het koninklijk besluit
van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 8 november 2010, wordt de zinsnede “de Federale Overheidsdienst Mobiliteit
en Vervoer, Mobiliteit en Verkeersveiligheid, directie Certificatie en Inspectie” vervangen door de zinsnede “het
departement binnen het homogene beleidsdomein, vermeld in artikel 28, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie”.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 8 november 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “Minister tot wiens bevoegdheid de verkeersveiligheid behoort of de
Adviseur-generaal Certificatie en Inspectie van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer” vervangen door de
zinsnede “Vlaamse minister, bevoegd voor het verkeersveiligheidsbeleid, of zijn gemachtigde”;

2° in het tweede lid wordt het woord “Minister” vervangen door de zinsnede “Vlaamse minister, bevoegd voor het
verkeersveiligheidsbeleid, of zijn gemachtigde”;

3° in het derde lid wordt de zinsnede “de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, Directie Certificatie en
Inspectie” vervangen door de zinsnede “het departement binnen het homogene beleidsdomein, vermeld in artikel 28,
§ 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie”.

Art. 3. In artikel 7, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 8 november 2010,
wordt de zinsnede “de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, Directie Certificatie en Inspectie” vervangen
door de zinsnede “het departement binnen het homogene beleidsdomein, vermeld in artikel 28, § 1, van het besluit van
de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling van de leerstof van de voorafgaande
opleiding bedoeld in artikel 26, § 2 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Art. 4. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot bepaling van de leerstof van de
voorafgaande opleiding bedoeld in artikel 26, § 2 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen wordt de zinsnede “de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, Mobiliteit en Verkeersveiligheid, directie Verkeersveiligheid, dienst Rijbewijs”
vervangen door de zinsnede “het departement binnen het homogene beleidsdomein, vermeld in artikel 28, § 1, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie”.

Art. 5. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “Minister tot wiens bevoegdheid de Verkeersveiligheid
behoort of de Directeur Verkeersveiligheid van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer” vervangen door de
zinsnede “Vlaamse minister, bevoegd voor het verkeersveiligheidsbeleid, of zijn gemachtigde”.

Brussel, 6 maart 2018.

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Mobilité et Travaux publics
[C − 2018/11610]

6 MARS 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la
formation annuelle pour le personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite visée à l’article 14 de
l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur et
l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la formation préalable visée à l’article 26, § 2
de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

LE MINISTRE FLAMAND DE LA MOBILITÉ, DES TRAVAUX PUBLICS, DE LA PÉRIPHÉRIE
FLAMANDE DE BRUXELLES, DU TOURISME ET DU BIEN-ÊTRE DES ANIMAUX,

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, l’article 1er, modifié par les lois
des 21 juin 1985, 20 juillet 1991, 5 août 2003, 20 juillet 2005 et 28 avril 2010, et l’article 23, § 3, inséré par la loi du
18 juillet 1990 ;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur,
l’article 14, § 1er, alinéa 1er, modifié par l’arrêté royal du 20 septembre 2012, et l’article 26, § 2 ;

Vu l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la formation annuelle pour le personnel
dirigeant et enseignant des écoles de conduite visée à l’article 14 de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur ;
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Vu l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la formation préalable visée à l’article 26, § 2
de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la formation annuelle pour

le personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite visée à l’article 14 de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la formation
annuelle pour le personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite visée à l’article 14 de l’arrêté royal du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, modifié par l’arrêté
ministériel du 8 novembre 2010, le membre de phrase « Service public fédéral Mobilité et Transports, Mobilité et
Sécurité routière, direction Certification et Inspection » est remplacé par le membre de phrase « département au sein
du domaine politique homogène, visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif
à l’organisation de l’Administration flamande ».

Art. 2. À l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 8 novembre 2010, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « Ministre qui a la sécurité routière dans ses attributions ou le Conseiller
général Certification et Inspection du Service fédéral Mobilité et Transports » est remplacé par le membre de phrase
« Ministre flamand qui a la politique en matière de sécurité routière dans ses attributions, ou son mandataire » ;

2° dans l’alinéa 2, le mot « Ministre » est remplacé par le membre de phrase « Ministre flamand qui a la politique
en matière de sécurité routière dans ses attributions, ou son mandataire » ;

3° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « Service public fédéral, Direction Certification et Inspection » est remplacé
par le membre de phrase « département au sein du domaine politique homogène, visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ».

Art. 3. Dans l’article 7, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 8 novembre 2010, le membre
de phrase « Service public fédéral Mobilité et Transports, Direction Certification et Inspection » est remplacé par le
membre de phrase « département au sein du domaine politique homogène, visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la formation préalable visée
à l’article 26, § 2 de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à
moteur

Art. 4. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 déterminant les matières de la formation
préalable visée à l’article 26, § 2 de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite
de véhicules à moteur, le membre de phrase « Service public fédéral Mobilité et Transports, Mobilité et Sécurité routière,
Direction Sécurité routière, service Permis de Conduire » est remplacé par le membre de phrase « département au sein
du domaine politique homogène, visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif
à l’organisation de l’Administration flamande ».

Art. 5. Dans l’article 2 du même arrêté, le membre de phrase « Ministre qui a la sécurité routière dans ses
attributions ou le Directeur Sécurité routière du Service public fédéral Mobilité et Transports » est remplacé par le
membre de phrase « Ministre flamand qui a la politique en matière de sécurité routière dans ses attributions, ou son
mandataire ».

Bruxelles, le 6 mars 2018.

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/11600]
28 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van het subsidiëringsprogramma van de werken,

vermeld in artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2017 betreffende de subsidiëring van
de werken, vermeld in artikel 32duodecies van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de
oppervlaktewateren tegen verontreiniging voor het tweede deelprogramma 2018

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 32duodecies, ingevoegd bij het decreet van 22 december 1995 en het laatst gewijzigd bij het decreet van
30 juni 2017, en artikel 32terdecies, ingevoegd bij het decreet van 22 december 1995 en gewijzigd bij de decreten van
21 december 2001 en 20 april 2012;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, §9, en artikel 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2017 betreffende de subsidiëring van de werken, vermeld
in artikel 32duodecies van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen
verontreiniging;

Gelet op het overleg tussen de Vlaamse Milieumaatschappij, de ambtelijke commissie en de bekkenbesturen over
de criteria voor de opmaak van het subsidiëringsprogramma,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2017 betreffende de
subsidiëring van de werken, vermeld in artikel 32duodecies van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de
oppervlaktewateren tegen verontreiniging wordt het subsidiëringsprogramma van de werken voor het tweede
deelprogramma 2018 vastgesteld in bijlage 1 en 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.
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